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Özet 
 
Amaç: Bu çalışma͕ kendi kendine ağız muayenesi formunu Türk diline uyarlayarak 
geçerliliğini ve güvenilirliğini test etmek amacıyla yapılmıştır. 
 
Gereç- Yöntem: Metodolojik araştırma Aralık 2019 Ocak 2020 tarihleri arasında 
İzmir ilinde yürütülmüştür. Araştırmada͕, Müller &Hein (2013) tarafından Kanada’da 
geliştirilen kendi kendine ağız muayenesi adımları Türkçe’ye uyarlanmıştır. Kendi 
kendine ağız muayenesi basit sekiz adım içermektedir. Formun dil uyarlaması͕ 
kapsam geçerlik indeksi͕ Kendall W uyumluluk düzeyi͕ faktör analizi Kuder Richardson 
21 ve pilot uygulama çalışmaları yürütülmüştür……………………………………….. 
 
Bulgular: ……………………………………………………………………  
……………………………   ………………………  ……………… …………… 
…………………………. ………………. …………………………………… ………….. 
…………………. …………… ………… ……………………………. 
 
Sonuçlar: ……………………………………………………………………  
……………………………   ………………………  ……………… …………… 
…………………………. ………………. …………………………………… ………….. 
…………………. …………… ………… ……………………………. 
 
Anahtar Kelimeler: Ağız Kanseri, Kendi Kendine Ağız Muayenesi, Geçerlilik, Güvenilirlik 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                                                                       

TURKISH VERSION OF ORAL SELF EXAMINATION (OSE) FORM: 
VALIDITY AND RELIABILITY STUDY  

NOTE 200-300 WORDS 
 
 
 
Abstract 
 
Objective: The aim of this study was to test the validity and reliability of oral 
self-examination form according  
to adaptation it Turkish. 
 
Materials - Methods: Methodological research was conducted in December 2019- 
January 2020 in Izmir. Steps of oral self-examination developed by Müller &Heller 
(2013) were adapted to Turkish. Oral self-examination includes simple eight steps. 
Language adaption͕ content validity index factor analysis͕ Kendall’s W coefficient of 
concordance test, Kuder Richardson 21 and pilot study were carried 
out.……………………………………….. 
 
Results: ……………………………………………………………………  
……………………………   ………………………  ……………… …………… 
…………………………. ………………. …………………………………… ………….. 
…………………. …………… ………… ……………………………. 
 
Conclusions: ……………………………………………………………………  
……………………………   ………………………  ……………… ……… 
…………………………. ………………. …………………………………… ………….. 
…………………. …………… ………… ……………………………. 
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